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Dain and Duinhoven's method can help to restore manuscripts that
were previously deemed unusable due to excessive corruption to
their role as witness manuscripts (Chapter 1,4, and 5).

Recognising errors and deviations in manuscript witnesses of
literary works from the past requires examining the text's structure
to figure out its principal themes (Chapter 2).

An understanding of the ductus will enhance our understanding of
errors arising from the form of the aksaras (Chapter 3).

The scribal error of displaced superscript diacritics can be explained
by the habit of writing a couple of aksaras and then add the required
diacritics in one go (Chapter 4).

Reconstructing texts without research-based insight into the habits,
inclinations and errors of the scribes opens the door to arbitrariness.
Overlooking manuscripts of the Merapi-Merbabu tradition is
detrimental to our knowledge about the history of Javanese texts.
Contrary to its appearance, sastra lampah (scriptio continua) does
respect word boundaries.

‘The whole world” as understood from a Western perspective should
not be taken to refer to the whole world.

Transgender identity is not a new idea that has been imported from
the West to the East.

The digital cakrawarti does not arise from thrones or territories, but
from the mastery of data, algorithms, and information flows
constituting a form of power that transcends borders.



